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QUANTOFIX® Cyanid
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen 
1 Flasche Cyanid-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche Cyanid-2 1 kleiner Messlöffel
Messbereich:
1–30 mg/L CN–

Farbabstufungen:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 mg/L CN–

Sicherheitsratschläge:
Cyanid-2 enthält Chloramin T 1–5 % und Pyridin 5–44 % CAS 127-65-1, 
110-86-1. GEFAHR Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige Symptome 
oder Atembeschwerden verursachen. Einatmen von Staub vermeiden. BEI 
EINATMEN: Bei Atembeschwerden an die frische Luft bringen und in einer 
Position ruhigstellen, die das Atmen erleichtert. Bei Symptomen der Atem-
wege: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnah-
me sofort wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Zusatzhinweise:
Für erfolgreichen Test muss der pH-Wert der Probe < 10 liegen. Daher zu-
erst den pH-Wert der Probe bestimmen (z. B. mit pH-Fix 0–14 REF 921 10). 
Bei pH-Wert > 10 Lösung tropfenweise mit verdünnter Schwefelsäure auf 
pH 6–7 bringen.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit Prüfl ösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 1 Messlöffel Cyanid-1 (Puffermischung) zur Probe zugeben.
3. 5 Tropfen Cyanid-2 zur Probe zutropfen.
4. Probe kurz umschwenken.
5. Teststäbchen sofort in Probe eintauchen.
6. 45 s warten.
7. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
8. Testfeld innerhalb von 10 s mit Farbskala vergleichen.
Störungen:
Es werden nur freie Cyanide bzw. durch Chlor zersetzbare Cyanidkom-
plexe erfaßt. Thiocyanate (SCN–) ergeben ab 1 mg/L eine ähnliche Verfär-
bung. Jodid und Bromid führen ab 5 mg/L zu einer Farbabschwächung bzw. 
bei höheren Konzentrationen zum Ausbleiben einer Färbung. Sulfi d-Ionen 
(S2–) stören bis 20 mg/L nicht. Bei höheren Konzentrationen ist die Färbung 
schwächer oder bleibt vollständig aus. Bei pH > 10 reicht die Kapazität des 
zugesetzten Puffers nicht mehr aus, um die Prüfl ösung auf einen optimalen 
pH-Wert von 6–7 zu bringen. Durch tropfenweise Zugabe von verdünnter 
Schwefelsäure sollte dann der pH-Wert auf 6–7 eingestellt werden.
Entsorgung:
Gebrauchte Teststäbchen zur Sondermüll-Entsorgung geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und 
trocken aufbewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung ist das Testkit bis zum aufgedruckten Verfalls-
datum haltbar.

QUANTOFIX® Cyanide
Pack content:
1 aluminium container with 100 test strips
1 bottle Cyanide-1 1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle Cyanide-2 1 small measuring spoon
Measuring range:
1–30 mg/L CN–

Color gradation:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 mg/L CN–

Safety precautions:
Cyanide-2 contains chloramine T 1–5 % and pyridine 5–44 % CAS 127-65-1, 
110-86-1. DANGER May cause allergy or asthma symptoms or breathing 
diffi culties if inhaled. Avoid breathing dust. IF INHALED: If breathing is dif-
fi cult, remove to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. If experiencing respiratory symptoms: Call a POISON CENTER 
or doctor / physician.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container im-
mediately after removing a strip. Do not touch the test fi eld.
Additional indications:
To obtain correct results with this test, the pH value of the sample must be 
< 10. Therefore, the pH value of the sample must be fi rst measured (for 
example with pH-Fix 0–14, REF 921 10). If the solution has a pH value > 
10, add some drops of diluted sulfuric acid to lower it to 6–7.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fi ll it to the 5 mL 

mark.
2. Add 1 spoon Cyanide-1 (buffer solution) to the sample.
3. Add 5 drops Cyanide-2 to the sample.
4. Shake carefully.
5. Immediately dip the test strip into the sample.
6. Wait 45 seconds.
7. Shake off excess liquid.
8. Compare within 10 seconds with the color scale.
Interferences:
This test detects free cyanide and cyanide complexes which are decom-
posed by chlorine. Thiocyanates (SCN–) above 1 mg/L lead to a similar 
coloration. Iodide and bromide in concentrations of 5 mg/L and above lead 
to a fading of the color reaction, and in major concentrations may inhibit the 
color reaction. Sulfi de ions (S2–) up to 20 mg/L do not interfere. Higher con-
centrations also decrease or inhibit the color reaction. If the pH value of the 
sample is > 10, then the capacity of the buffer solution will not be suffi cient 
to lower the pH to the optimal value of 6 –7. In this case, prior to the test, the 
pH value of the sample should be adjusted to 6–7 by drop wise addition of 
diluted sulfuric acid.
Disposal:
Dispose of used strips at an authorised hazardous waste collection point.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and 
dry (storage temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test kit may be used until the use-by-date printed on 
the packaging.
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